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OBJEDNÁVKOVÝ LIST
Návrh Smlouvy o dílo Č. PND/2180061 Snafla 1
Uvádějte při každém stvku s námi

Zhotovitel
Datum: 10. leden 2018 Palivový kombinát Ústí,
výřízuje: Státní podnik
Tel.: Hrbovická 2
Fax: 40339 Chlumec
Odp. osoba: Česká republika
Středisko/ zakázka; 4200/

Panvnvv knmhrnár Únoarhnvfnká 2,
40339 chiumen
IČ; 00007535 oıčz c20000z53a
Axvll] 433 vedená u rejstříkového soudu v Ústí nad Labem

MÍSÍC] Qínëľıí (dodejte na adresu) Plátcovství DPI-l lanoJ nej
pracoviště Společnosti MNĚ) a.s. ZPŰSPP P'HÍPY Bflflküvfllpřfivüd

d-
ČESl-(á rap Ublj ka Splatnost fakturv 30 dní

Lhůta plnění

záruka zajakost
Faktura musí být vvstavena a doručena poštou dvojmo na adresu objednatele (viz zápatíj. Nedílnou součástí fakturv je oboustranně potvrzený protokol opředání a převzetí díla a kopie těto objednávkv.
Právní vztahv mezi smluvními Strana mi, založené a touto Smlouvou přímo neupraveně, se řídí Obchodními objednacímí podmínkami objednatele. platnými kední uzavření smlouvý.5mluvní stranv prohlašují. že týto Obchodni objednací podmínký jsou jim ke dni podpisu smlouvý známý.
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Předmět plněníz specifikace dílaI cena
Číslo Popis Množství MJ Cena za MJ ČástkaObjednáváme práce pracovníků Z BZS Odolov v průběhu roku 2018

dle průběžných požadavků objednatele.
Sjednaná cena:
práce l hod 390,00 390,00
dopravně l km l?,00 17.00
K ceně bude připočtena platná DPH.

Fakturováno bude die skutečně provedených prací potvrzených ve výkazu práce odsouhlaseneho
oprávněnou osobou za MND a. s. Splatnost faktur 30 dní.

Způsob objednávání:
E-maíiern nebo telefonicky s odkazem na tuto roční objednávku.
Osoby oprávněně k objednání a potvrzení výkazu prací:

Příloha č. 1 - vP provádění prací v provozech MND
Příloha č.2 - vOP MNE)
Před zahájením prací v provozu MND je Zhotovitel
povinen vyhodnotit rizika, vznikající při jeho
pracovních nebo technologických postupech,
a stanovit opatřeníJ o kterých je povinen ínřormod
vat Objednatele písemně.
všeobecná nebezpečí, rizika a opatření

Pokračování
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Návrh srıˇıloum,r o dílo č. RO/2180061

Předmět Inění S ecifikace díla cena
Čísí o Popis

v provozech MND jsou uvedena v příloze č. l
Všeobecných podmínek provádění prací u provozech
MND, které jsou součástí této objednávky.

Množství MJ

,4-47- á'/. flća/øfl
razítko a podpis zlýftoviteľe V

/
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Spoìeănost zapsána v obchodnırn rofslı'Ěko o Krejskoho sooclu v“ Brne, sp. zn. B ożü'?
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1.1

1.2

1.3

1.4

Všeobecně podmínky provádění prací v provozech MND

1. Úvod

Tyto Všeobecně podmínky provádění prací vprovozech MND a.s. (dále jen „Podmínkyííj se vydávají za
účelem zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví osob, životního prostředí, majetku a dobré pověsti při
prováděníjakychkoli prací nebo činností v provozech (jak jsou definovány dále) Společnosti MND a.s. nebo
třetí osoby, pro kterou MND a.s. provádění těchto prací nebo činností Zajišťuje či dozoruje.

Pro účely těchto Podmínek, následující pojmy a zkratky mají významy, přiřazené jim v tomto článku:
Koordinátor: koordinátor bezpečností a ochrany zdraví při práci ve smyslu § 101 a násl. zákoníku práce
a § 14 zákona č. 309/2006 Sb., Zadavatel určí potřebný počet Koordinátorů při souběžně práci dvou a více
zaměstnavatelů na jenom staveništi (netýká se prací na staveništi prováděných při hornické činnosti
v dobyvacích prostorech);

MND: Společnost MND as., Se sídlem Hodonín, Úprkova 807/6, PSČ: 695 01, Česká republika, IČ: 28483006,
za psaná v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Brně, sp. zn. 9.6209;
Plán: plán bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveníští ve smyslu § 15 odst. 2 zákona č. 309/2006
Sb.:

Provoz MND: staveniště, pracoviště, prostory, zařízení, apod. MND nebo třetí osoby, pro kterou MND
provádění prací nebo činností zajišťuje či dozoruje;

Dbjednatel, Provozovatel nebo Zadavatel: MND nebo třetí osoba, pro kterou MND provádění těchto prací
nebo činností zajišťuje či dozoruje;

OOPP: osobní ochranné pracovní prostředky;

Zhotovitel: jakákoli osoba, která je zaměstnavatelem, a/nebo jiná fyzická osoba, pokud provádějí se
souhlasem Zadavatele nebo jiného Zhotovitele práce či činnosti v Provozech MND.

Tyto Podmínky jsou závazně pro všechny třetí osobyr (zaměstnance, najaté pracovníky, apod.) provádějící Se
souhlasem MND práce nebo činnosti v Provozech MND.

Příslušné osoba, jefllí před zahájením činnosti stěmito Podmínkami prokazatelně seznámena, Svym
Souhlasern 5 prováděním prací rovněž potvrzuje svůj souhlas a vázanost těmito Podmínkamí.

2. Odborná a zdravotní způsobilost

Zhotovitel odpovídá za kvalifikaci, zdravotní způsobilost svych zaměstnanců, poučení z platných obecně závazných
právních předpisů České republiky, které se vztahují kprova'děnym pracím nebo činnostem, a za jinou odbornou
způsobilost potřebnou pro provádění příslušných prací v Provozech MNE).

'Stra na l [celkem El
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3.1

32

3. Povinnosti Zhotovitele

Před zahájením prací v Provozu MND je Zhotovitel povinen:

a) vyhodnotit rizika praci a stanovit opatření. Před zahájením prací (nejpozději do osmi (8) dnů před

b)

C)

Cl)

E)

zahájením prací na Staveništi) zadavateli doložit, že informoval Koordinátora o rizicích vznikajících při
pracovnich nebo technologických postupech a opatřeních, které zvolil. všeobecná nebezpečí, rizika
a opatření v Provozech MND jsou uvedena v příloze č. 1 těchto Podmínek;
seznámit nejpozději před započetím prací příslušné pracovníky s pracovním postupem, požadavky,
nebezpečímí, riziky, opatřeními, plány havarijní reakce a informacemi pro bezpečné provádění činností,
které vyplývají z činností na konkrétním Provozu MND, nebo S nimi souvisejí;
poskytovat Koordinátorovi součinnost potřebnou pro plnění jeho úkolů po celou dobu svého zapojení
do přípravy a realizace stavby, zejména mu včas (nejméně 8 dnů před zahájením prací) předávat
informace a podklady potřebné pro zpracování Plánu a jeho změny, brát v úvahu podněty a pokyny
Koordinátora, zúčastňovat se zpracování Plánu, tento Plán dodržovat, zúčastñovat Se kontrolních dnů
a postupovat podle dohodnutých opatření, a to v rozsahu, způsobem a ve lhůtách uvedených v Plánu;
na vyžádání Zadavatele doložit odbornou a zdravotní způsobilost (osvědčení, oprávnění, autorizace,
apodJ;

písemně požádat Zadavatele o povolení vjezdu vozidel do Provozu MND, s uvedením typu, RZ, účelu
a doby vjezdu vozidla (např. dovoz materiálu, organizační a kontrolníčinnost, apod).

Zhotovitel je dále povinen zejména:

al zajistit a vyžadovat, aby jiné fyzické osoby, které se osobně podílí na provádění prací a které
nezaměstnávají zaměstnance, poskytovaly Zhotoviteli a Koordinátorovi potřebnou Součinnost a
postupovaly podle pokynů nebo opatření k zajištění bezpečné a zdravi neohrožujíci práce stanovených
Zhotovitelem. Vyžadovat, aby tyto jiné osoby informovaly Zhotoviteíe nejpozději do pěti (5) pracovnich
dnů před převzetím pracoviště, a není-ii to ze závažných důvodů možné, bez zbytečného odkladu o
všech okolnostech, které by mohly při jeji činnosti na pracovišti vést kohroženi života a poškození
zdraví dalších fyzických osob zd ržujicích se na pracovišti s vědomím Zhotovitele;

dodržovat čistotu a pořádek na pracovišti;

dodržovat na pracovišti, ale i ve všech prostorách Zadavatele, s vyjímkou vyhrazených míst, vydaný
zákaz kouření;

používat v určenych prostorách pracoviště ochranné přilby;

zdržovat se jenom na určeném pracovišti a pohybovat Se jenom v určených prostorách;

používat výhradně místa a způsoby připojení ei. energie, určené Zadavatelem při odevzdání pracoviště;
uskladñovat nářadí, materiál a ostatní věci jenom na místě, určené Zadavatelem při odevzdání
pracoviště;

zabezpečit viditelné označení svych zaměstnanců, včetně zaměstnanců svych subdodavatelů (názvem,
firemním logem, či jinym vhodným způsobemi;
tam kde stanoví zákon nebo je to uvedeno ve smlouvě, vést ode dne převzetí Staveništé stavební deník,
do kterého budou zapisované veškeré skutečnosti rozhodné pro dokumentováni řádného provádění
prací. Deník musí mít očíslované strany, znehodnocená strana musí zůstat v deníku - nelze ji vytrhnout.
Povinnost vést stavební deník končí odevzdáním stavby Zhotoviteíem a převzetím stavby Za davateiem,“
záznamy vést denně a podpisovat je zástupcem Zhotovitele v tom dni, ve kterém byli práce provedeny,
anebo nastaly skutečnosti, jež jsou předmětem zápisu;
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3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

3.8

3.9

3.10

k) tam kde Stanoví zákon nebo smlouva, předkládat Zadavateli stavební deník na záznam kontrolní
činnosti a zápis případných zjištěných nedostatků, resp. písemné vyjádření stanoviska pověřenému
zástupci Zadavatele průběžně během výkonu činností;

I) vyjádřit se k pisemnému stanovisku Zadavatele ve stavebním deníku do deníku do tří (3) dnů, jinak se
má za to, že Zhotovitel se stanoviskem Zadavatele souhlasí;

m) odstranit bez zbytečného odkladu zjištěné nedostatky, které jsou obsahem zápisu Zadavatele;

n) každé poškození zařízení Zadavatele neprodleně nahlásit Zadavateli;
o) po ukončení prací uvést cele' pracoviště do náležitého stavu [úklid apod.);

p) plnit další Smluvní podmínky dohodnuté mezi Zadavatelem a Zhotovitelem.

Zhotovitel je povinen dodržovat požadavky smluvní či jiné dokumentace, s kterou byl před zahájením prací
Seznámen, a to jak svými Zaměstnanci, tak i Zaměstnanci svých subdodavatelů. Zhotovitel rovněž odpovídá
za vybavení svých zaměstnanců vhodnými OOPP odpovídajícími ohrožení vyplývajícímu z požadované práce
a pracovního prostředí, a dále za kontrolu jejich používání ve smyslu příslušných ustanovení zákoníku práce.

Zhotovitel je povinen dodržovat podminky požární bezpečnosti při svařování v prostorách s nebezpečím
vzniku požáru a výbuchu. Před zahájením uvedených prací požádá Zadavatele o vydání příslušného příkazu.

Zhotovitel v případě výkonu pracíjinými fyzickými osobami odpovídá a zabezpečuje spolupráci při prevenci,
přípravě a vykonávání opatření kzajištění BOZP včetně koordinace činnosti avzájernné informovanosti
o možných ohroženích, preventivných opatřeních, opatřeních na poskytnutí prvni pomocí, na zdolávání
požárů, na provádění záchranných prací a na evakuaci zaměstnanců.

Zhotovitel je povinen plnit ohlašovací povinnost ve smyslu příslušných požárních předpisů, v případě vzniku
požáru příslušnému státnímu orgánu a vznik této události oznámit bezodkladně i Zadavateli s cílem
zabezpečit objektivní vyšetřování.

Vpřipadě vzniku pracovního úrazu zaměstnance Zhotovitele, Zhotovitel oznámí tuto skutečnost
bezodkladně Zadavateli.

Zhotovitel je povinen na pracovišti dodržovat zákaz požíváni alkoholických nápojů a omamných látek
azákaz pracovat pod jejich vlivem. Zadavatelem určený zástupce je oprávněn požádat odpovědného
zaměstnance Zhotovitele o vykonání dechové zkoušky a/nebo zkoušky na přítomnost omamných látek u
zaměstnanců Zhotovitele v případě podezření, že tento zákaz mohl být porušen. Vpřípadě pozitivního
zjištění má zástupce Zadavatele právo požádat odpovědného zaměstnance Zhotovitele ovyloučení
zaměstnance Zhotovitele, u kterého bylo zjištěno požití alkoholu či omamné látky, ze staveniště.

Zhotovitel odpovídá za řádnou technickou způsobilost a bezpečnost vozidel, strojů, mechanismů a zařízení
používaných při činnosti v Provozu MND. Zhotovitel je povinen vozidla, stroje, mechanizmy a zařízení (platí
to ipro jeho subdodavatele) provozovat a udržovat je vtakovém technickém Stavu, aby nedocházelo
k úniku zejména ropných látek či jiných látek nebezpečných pro životní prostředí. Objednatel je oprávněn
v případě zjištění porušení povinností Zhotovitele dle tohoto článku pozastavit provoz závadného Stroje či
zařízení a vykázatje z Provozu MND.

Zhotovitel je dále povinen:

a) dodržovat při nakládání S odpady postupy ve smyslu zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, v platném
znění, včetně prováděcích předpisů, zejména předcházet vzniku odpadů a omezovat jejich množství,
snášet všechny důsledky za nedodržování požadavek tohoto zákona včetně jeho prováděcích předpisů,
zařadit odpady podle katalogu odpadů a každý druh shromažďovat zvlášť, nádoby na odpady označit a
zabezpečit odpady před znehodnocením, odcizením, smícháním s jinými druhy odpadů anebo únikem;

.' F;
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b) řídit se vydaným Plánem opatření pro případ havárie, pokud pro dane' pracoviště byl vyhotoven dle
ustanovení Zákona Č. 254/2001 Sb., o vodách, vplaném znění, a schválen příslušným vodoprávnim
úřadem;

c) plnit podmínky vydaného stavebního povolení zoblasti životního prostředí a podminky vydaného
Stanoviska o hodnoceni vlivů na životní prostředí příp. závěru zjišťovacího řízení dle zákona č. 100/2001
Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí vplatněrn znění, pokud byly pro daně pracoviště, stavbu
vydány;

d) při nakládání Schemickýmí látkami mit požadovanou dokumentaci dle právních předpisů pro nakládání
s chemickými látkami a směsmi (zejména bezpečnostní listy) a řídit se ji;

e) dodržovat při nakládání s látkami Závadnými vodám (ropné látky, chemikálie, apod.) postupy ve smyslu
zákona Č. 254/2001 Sb., o vodách, v platném Znění, tak, aby nedošlo k ohrožení a/nebo znečistěni vod;

f) při předávání odpadů (zejména úsad, kalů a odpadů :technologických celků při jejich demolici nebo
rekonstrukcí) zpracovišt' provádějících těžbu, transport produktovody a zpracování ropy osobámoprávněným kpřevzetí odpadu musí být sledován obsah přírodních radionuklidů a postupováno
v souladu s ustanoveními zákona c. 18/1997 Sb., o mírovém využívání jaderné energie a ionizujícího
záření (atomový zákonJ;

g) předcházet závažným haváriim, haváriím a/nebo ekologické újmě v Souladu se zákonem Č. 224/2015
Sb., o prevenci závažných havárii, zákonem Č. 61/1988 Sb., o hornické Činnosti, výbušninách a o státní
báňské správě a zákonem č. 167/2008 Sb., opředcházeni ekologické L'ıjmě, vše vplatném znění,a v případech, kdy zhotovitel havárii Či ekologickou újmu způsobí, tuto skutečnost neodkladné hlásit
Objednateli, a při jejim odstraňování postupovat dle zmíněných předpisů. V případě vzniku škody na
životním prostředí způsobené Činnosti zhotovitele je Zhotovitel povinen svým jménem a na své náklady
příčinu neprodleně odstranit, důsledně odstranit všechny škody a uvést zasaženou lokalitu do
původního stavu;

h) při nakládání s látkami znečišt'ujicími ovzduší nebo poškozujícími ozonovou vrstvu nakládat vsouladu
s příslušnými právními předpisy, zejména zákonem Č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, v platném znění,
včetně prováděcích předpisů, zákonem č. 73/2012 Sb., o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu, a o
fluorovaných skleníkových plynech a v Souladu Nařízenim EP a rady (ES) Č. 517/2014 o fluorovaných
skleníkových plynech;

i) při přepravě podléhající Mezinárodní dohodě o přepravě nebezpečných věci (ADR) plnit povinnosti
odesílatele, dopravce, příjemce, nakládce, vykládce, baliče, plniČe.

4. Práva a povinnosti Zadavatele

4.1 Zadavatel zabezpečí pro odpovědného vedoucího pracovníka Zhotovitele před zahájením praci poučení
zaměřené na problematiku dodržování požadavků příslušných právních předpisů (zejména BOZP a PO,
ochranu ŽP, báňské, ai). Zápis o poučení tvoří neoddělitelnou Součást Zápisu o odevzdání a převzetí
pracoviště / Staveniště.

4.2 Právo vykonávat kontrolu dodržování povinnosti, vyplývajících Zhotovitel] ztěchto Podmínek, mají
následující zástupci Zadavatele:

a) technický dozor investora;

b) bezpečnostnítechnik nebo Koordinátor (je-li Zadavatelem určenl;

c) ekolog;

dl jiné Zadavatelem pověřené osoby.

Piz
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4.3 Zadavatel na žádost Zhotovitele podle článku 3.1e) povolí Zhotoviteii vstup a určí všeobecné podmínky
vstupu, resp. pohybu ve vymezených prostorách Provozu MND.

4.4 Zadavatel při odevzdání pracoviště / staveniště určí Zhotoviteli a zaznamená do Zápisu o odevzdání
pracoviště / staveniště:

a) vstup a pohyb osob, vozidel a mechanizmů po objektu;
b) místo a způsob připojeni na zdroj elektrické energie, vody, vpřípadě když to Objednatelí umožňují

provozní podmínky;

c) skladovací prostory v případě, kdy to Objednateli umožňují provozní podmínky.

4.5 Zadavatel v rámci vstupního poučení seznámí Zhotovitele (vedoucího pracovníka Zhotovitele):

a) s požárně - bezpečnostními předpisy Zadavatele pro dané pracoviště;
b) s havarijním plánem, případně plánem opatření Zadavatele pro dané pracoviště;

c) se zásadami koordinace ve vztahu k činnostem, které se na daném pracovišti vykonávají (seznámení Se
Zákazy, nebezpečnými prostorami, zvláštním režimem, apod.);

d) s Plánem (viz definice výše), je-li pro konkrétní staveniště Zadavatelem zpracován.

4.6 Pracoviště, na nichž se provádí těžba, transport produktovody a zpracování ropy a plynu, jsou pracoviště,
kde může dojít k významnému zvýšení ozáření z přírodních zdrojů. Vzhledem k tomu, že při jednorázovém
měření za účelem stanovení efektivní dávky fyzických osob za rok nebyla překročena povolená úroveň, není
na těchto pracovištích povinnost provádět zásahy ke snížení ozáření.

4.7 Zadavatel je oprávněn zastavit okamžitě veškeré práce v případě zjištění, že nejsou dodrženy předpisy nebo
požadavky stanovené pro tyto práce nebo Zjistí-li okolnosti ohrožující bezpečnost a ochranu zdraví osob,
životního prostředí, majetek nebo dobré jméno zadavatele či třetích osob.

5. Práce v nebezpečných prostorech, ochranných a bezpečnostních pásmech

5.1 Na všechny práce dodavatelských organizací vobjektech, nebezpečných prostorech, ochranných
a bezpečnostních pásmech musí být vypracován písemný pracovni postup. Pracovní postup musí být
Schválen odpovědným zástupcem Zadavatele.

5.2 Zhotovitel musí zajistit telefonické spojení (případně radíostanici) stěžebnim střediskem a technickým
díspečinkern MND.

5.3 Před zahájením prací na provozovaných zařízeních Zadavatel zajistí podmínky pro bezpečné provádění prací
(zajištění armatur či zařízení, ohraničení pracoviště, vytyčení podzemních vedení a zařízení apod).

5.4 Všichni zaměstnanci Zhotovitele (včetně subdodavatelů), pracující v Provozech MND, musí být evidováni
a jejich aktuální seznam musí být uložen u vedoucího příslušného Provozu MNE).

5.5 Před vstupem do objektů bez stálé obsluhy jsou zaměstnanci Zhotovitele (včetně subdodavatelů) povinni
ohlásit se vedoucímu příslušného Provozu MND.

5.6 vobjektech se stálou obsluhou jsou vedeny Knihy záznamů. Každá návštěva tohoto objektu je povinna
provést do knihy zápis. Ten musí minimálně obsahovat čas zahájení a ukončení pobytu osob, jejich jména a
účel návštěvy.
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5.7

5.8

5.9

5.10

5.11

5.12

5.13

5.14".l

5.15

Zaměstnancům Zhotovitele (včetně subdoclavatelů) je zakázána jakákoliv manipulace na technüíügickýchzařízeních Zadavatele, pokud se na tyto práce nevztahuje povolení vydané Zadavatelem.

Zhotovitel musí být zadavatelem průběžně informován o Situaci v rozvodech kapalin, plynu, elektrickéenergie a dalších medií na předaných zařízeních. Zadavatel zpracuje schémata těchto rozvodů, která budoupravidelně operativně upřesñována. Schémata musí být umístěna u Zhotovitele a Provozovatele, veschématech musi být výrazně vyznačeny úseky, které jsou:
a) pod energiemi;

b) naplněný plynem nebo olejem a jsou propojeny armaturou na ostatni úseky, kde je nutno předpokládattvorbu výbušné směsi;

c) bezpečně odděleny a je vyloučena možnost tvorby a výskytu výbušné Směsi;
d) ochranná pásma.

vjezd vozidel do Provozu MND povoluje Provozovatel. Vozidla se mohou pohybovat pouze po vymezenýchtrasách a povolenou rychlosti. Musí být respektována průjezdnost komunikací pro požární zásah těžkoupožá rni technikou.

Pohyb všech vozidel Se musí dít zásadně mimo osu produktovodu. V případě potřeby přejížděníprovozovaného produktovodu musí být provedeno hodnocení rizik a vpřípadě nebezpečí poškozeníprovedeno zpevnění silničnímí panely nebo jiným vhodným způsobem, odsouhlaseným Provozovatelem).Pohyb vozidel a mechanizace mimo zpevněné vozovky, musí být odsouhlasen Provozovatelem, kterýstanoví případné další podmínky.

Připojení nových vyhrazených technických zařízení na zařízení provozovaná je možno provést pouze sesouhlasem Provozovatele za předpokladu, že jsou splněny všechny podmínky pro připojení (např. výchozírevizní zprávy, dokumentace skutečného provedení, místní provozní řád, provedení prohlídky předspuštěním, apod.)

Pro používání OOPP v nebezpečných prostorech, v objektech a v ochranných pásmech MND platí zejménanásledující požadavky:

a) při práci a činnostech v objektech MND s nebezpečím úrazu hlavy (např. při pracích ve výškách, vevýkopech, při pracích pod zdvihacími zařízeními -jeřáby apod., u vahadel čerpacích kozlíků, u zařízení atechnologických celků MND) musi všichni Zaměstnanci používat ochrannou přilbu (s výjimkou svářečů,příp. jejich pomocníků, kteří používají kuklu svářečskou);

b) při práci u nebezpečných prostorech s klasifikaci ZÓNA 2, l, O, při práci nebo manipulaci na technologii,kdy únik plynu nelze vyloučit a při souvisejících činnostech (např. měření koncentrace plynu, požárnídohledy apod.) musi být zaměstnanci vybaveni antistatickou obuví, v zoné O antistatickým pracovnímoblekem, v zóně 1, pokud oblečení není antistatické, má být co nejpřiléhavéjší a nemá se svíékat.
v prostředí S nebezpečím výbuchu lze použít zařízení (elektrické i neelektrické - Stroje, přístroje, pevnánebo mobilní zařízení, Svítidla), která jsou určena pro použítí v prostředí s nebezpečím výbuchu (zónách).Tato zařízení musi mit ES prohlášení o Shodé dle požadavku nařízení vlády č. 116/2016 Sb.

vzoně O je zakázáno používat nářadí, zařízení, přístroje nebo pomůcky zhmot, které jsou nebezpečnénahromaděním statické elektřiny nebo které mohou být příčinou jisker (včetně nárazu nebo pádu).

v zoně 1 a 2 je povoleno používat nástroje a nářadí z oceli, které mohou vytvářet jednotlivé jiskry (např.ocelové Šroubováky, klíče). Nářadí, u kterých vzniká při řezání a broušení řada jisker je dovoleno používatpouze tehdy, pokud je zabezpečeno, že na pracovním místě není nebezpečná výbušna' atmosféra. Používáníjakéhokoliv druhu nářadí a nástrojů, které mohou být příčinou jisker, je v zoně 1 zcela zakázáno, pokud
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6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

6.10

existuje nebezpečí výbuchu látek náležející do skupiny výbušnosti IIC (acetylen, sirouhlík, vodík, sirovodík,
etylenoxid, oxid uhelnatý) kromě případů, kdy na pracovním místě není přítomna nebezpečná výbušna
atmosféra (viz také norma ČSN EN 1127-1 ed. 2).

6. Porušení povinností- sankce

v případě zjištění porušení povinností Zhotovitele vyplývajících z těchto Podmínek, příslušni zaměstnanci
Zadavatele [viz výše, článek 4.2) na tuto Skutečnost Zhotovitele upozorní a zjištěné skutečnosti zaznamenají
do Stavebního deníku.

Zhotovitel je povinen Zajistit neprodleně odstranění nedostatků. Neučíni-Ii tak, jsou zaměstnanci Zadavatele
oprávněni nařídit přerušení praci. Důsledky a škody plynoucí z přerušení pracíjdou k tíži Zhotovitele.

Za každé jednotlivé porušení povinností Zhotovitele vyplývající z těchto Podmínek, má MND právo uplatnit,
a Zhotovitel pak povinnost zaplatit, smluvní pokutu ve výši 10 000 Kč. Při opakovaném porušení povinností
kteréhokoli druhu se sazba smluvní pokuty zdvojnásobí.

Zhotovitelí či jeho zaměstnanci, který opakovaně porušil povinnost vyplývající z těchto Podminek, může
MND zakázat vstup do Provozu MNE).

Právo MND na smluvní pokutu vzniká za každé jednotlivé porušení povinnosti. Uplatněním smluvní pokuty
není dotčeno právo MND na náhradu škody; ustanovení § 2050 občanského zákoníku se nepoužije.
Zaplacená Smluvní pokuta se na náhradu škody nezapočítává.

Uložením smluvní pokuty není Zhotovitel zbaven odpovědnosti za vady, nedostatky či škody způsobené
jeho činnosti. Zhotovitel je povinen kompenzovat Zadavateli jakékoli náklady a odškodnit Zadavatele za
jakékoli škody (včetně uložených pokut či jiných sankcí), vzniklé Zadavateli v důsledku toho, že Zhotovitel
porušil povinnosti Stanovené obecně závaznými právními předpisy či jakýrníkoli veřejnoprávními
rozhodnutími týkajícími se prováděné činnosti

Odcizí-li Zhotovitel či jeho zaměstnanec majetek Zadavatele nebo ktomu bude mit Zadavatel důvodné
podezření, může MND takové osobě zamezit vstup do Provozu MND.

Zjistí-Ii Zadavatel požití alkoholických nápojů a/nebo omamných látek Zhotovitelem či jeho zaměstnancem,
může MND takové osobě zamezit vstup do Provozu WIND. Právo MND na uplatnění Smluvní pokuty tím není
dotčeno.

Odmítneflli Zhotovitel či jeho zaměstnanec podrobit se dechové zkoušce anebo odběru krve či lékařskému
vyšetření, je MND oprávněna přerušit práce, resp. smluvní činnosti Zhotovitele, a to až do doby vyřešení
případu odpovědným vedoucím pracovníkem Zhotovitele. O takovémto přerušení musí byť okamžitě
vykonán záznam ve stavebním deníku. Důsledky a škody plynoucí ztakového přerušení prací jsou ktiži
Zhotovitele.

Nedílnou součástí těchto Podmínek je příloha č. l Všeobecná nebezpečí, rizika a opatření vProvozechM'
V Hodoníně, dne 27. Června 2016

lng. Zbyněk Parma, generální ředitel MND a.s., v.r.

'Member-of'KKCG Group
I 'i
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Příloha č. 1 Všeobecná nebezpečí, rizika a opatřenív Provozech MND

_ı___

zemní plvn)

I'
zemní plyn)

i pracovišť)

Nebezpečí, zdroj Riziko Opatření ÍHořlavá látka vznik požáru, výbuch Podmínky, či. 5 - Práce ah*
(především ropa, gazolín a Úraz, škoda na životním prostředí, v nebezpečných prostorech,

majetku, pověsti ochranných a bezpečnostních
pásmech ___ _Nebezpečná látka Zasažení osob nebezpečnou látkou, Podmínky, či. 3 - Povinnosti a*

(především ropa, gazolín a únik látkv do okolí Zhotovitele
Úraz, škoda na životním prostředí, Podmínky, čl. 5 - Práce
majetku, pověsti v nebezpečných prostorech,

ochranných a bezpečnostních
pásmechElektrická energie Zasažení osob, zařízení elektrickým Podmínky, či. 3 ~ Povinnosti

proudem Zhotovitele
Úraz, škoda na majetku Podmínky, či. 5 - Práce

v nebezpečných prostorech,
ochranných a bezpečnostních
pásmechPotenciální energie Pád předmětu z výšky Podmínky, či. 3 - Povinnosti M

Úraz Zhotovitele
Podmínky, čl. 5 - Práce
v nebezpečných prostorech,
ochranných a bezpečnostních
pásmech

Nebezpečný stav komunikace Špatně našlápnutí, uklouznutí, Používat vhodnou pracovní obuv, při-E(především panelově plochy klopýtnutí, naražení, pád práci v prostředí S nebezpečímj Úraz výbuchu obuv musí být antistatickáAutomatické dálkové ovládání

ì
Zasažení pohybujícím Se předmětem Řídit Se pokyny provozovatele zařízerí-Úraz, škoda na majetku(např. těžební kozlíkv)

A

Nebezpečí, rizika a opatření týkající se konkrétního
Provozovatelem.

pracoviště budou před zahájením prací upřesněný jeho

-Iı
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'všeobecně obchodu' podmínkv nákupníspolečnosu' MND a.s.

sacnÉ oscHoozvl roorvıíivitv NÁKUPNÍ
společností MHD as.

Preambule

Tvto ušeooecne obchodni' podmínkv [dále j'en „Podminkv"l obsahují podmínkv uzavření a plnění
smluv o dílo a kupních smluv uzavíranjích společností llD a.s. a jejím smluvním partnerem. Jsou
vvdánv za tíčelen'i zjednodušení obchodního stvku a scílern zabezpečit co nejpřesnější vvmezenl
práv a závazků smluvních stran smluv o dílo a kupních smluv. ,'sou použitelné pro smlouvv
uzavírané zjednodušenvm způsobem [potvrzením objednávkvj i pro „kompletní“ smlouvv [dále jen
„smlouva“}.

l. Definice pojmů
l MHD: objednáte! či kupující, tj. společnost MND a.s., se sídlem Hodonín, Úprkova Suit/EI. PSČ:

595 ůl, IČ: Ianasůůčı, DIČ.“ '335433006, zapsaná vobchodnı'm rejstříku ukrajského soudu
v Brně, oddíl El, vložka Elůâi.

2- Smlouva: souhlasnv projev vůle stran vedouci ke vzniku vzájemnvch práv a povinnosti; v praxi
MHD se jedná o:
aj „kompletní“ smlouvu nebo též „ltlasickou'r smlouvu, aj'nebo
bj objednávku či nabídku a jejich bezvvhradnou akceptaci druhou smluvní stranou lv prairi

nazvváno též „smlouva uzavřená zjednodušenjí'm způsobem”]|.
3. Smluvní partner: zhotovitel či prodávající. Právnická či fvzická osoba, s niž je uzavírána nebo

bvla uzavřena smlouva kupnínebo smlouva o dílo.
a. Subdodavatel: smluvní partner, pomocí něhož má tlD plnit určitou část svého závazku vůči

jinému smluvnímu partnerovi [hlavní odběrateli, a ktenjíı si je této skutečnosti vědom (např.
vvpl'írvá to z tektu smlouvv, vvjednáváni smluvních podmínek, emailové komunikace apod.j.

5. Předmět smlouvv“. dílo či zboží, kterěje na základě smlouvv dodáváno.
či Smluvní pokuta: vvíádření představv smluvních stran o tom, jaká újma může vzniknout

vdůsledku porušení zajišťována smluvní povinnosti. Smluvní pokuta se sjednává rovněž jako
prostředek zlepšení důkaznísituace té stranv, která smlouvu neporušila.

ř. Smluvní dokumentace: projekt, poptávka, nabídka, objednávka, vvkresová dokumentace,
apod., pokud na ně bvlo ve smlouvě odkázáno.

II. Závaznost obchodních podmínek
Tvto Podmínkv jsou závazné pro smlouvv o dílo a pro kupní smlouvv, pokud je vtěchto
objednávkách nebo smlouvách na tvto Podmínkvr vvslovně odkázáno. l'v'lND prohlašuje, že uzavírá
smlouvv pouze na základě těchto Podmínek. Jakákoli jejich změna, doplnění či vvhradv zakládají
protinávrh a vvžadujl pisemnv souhlas MND.

Ill. Uzavírání smluv

1 Jednotlivé smlouvvj'sou uzavíránv na základě návrhu na uzavření„kompletní" smlouvv nebo na
základě objednávek či nabidek MND ídále jen „návrh na uzavřenísmlouvv"j. Návrh na uzavření
smlouvu musí b'j'n opatřen podpisem osobv oprávněnějednatjménern navrhovatele.

2 Abv se jednalo o ůčinnj'r návrh na uzavření smlouvv, musíteitt obsahovat alespoň:
aj označení a co nejpřesnějšispecifikaci objednávaného díla nebo zboží,
b] údaj o ceně díla nebo zboží bez DPH,
cl způsob placeni,
d místo dodá ni,
el' čas dodání,
íj teitt: „Otázkv v této objednávce [smlouvě] výslovně neřešeně se řídí 'iíšeo'oecnvmi

obchodními podmínkami nákupními společnosti l'lD a.s., které jsou nedílnou součástí
této objednávkv ísmlouvvj, Stranv se snimi před podpisem této objednávkv [smlouvvj
seznámilv a :jejich obsahem a použitím pro smluvní vztah souhlasí."; nebo jinv text se
stejnvm vvznamem.

'_-

Návrh na uzavřenísmılouvv bv měl dále obsa hovat:
aj osobv oprávněné k převzetí díla nebo zboží,
bl délka zárukv za jakost,
cj podmínkv zajištění přepravu zboží

a Podpisem objednávkv ísmlouvv] smluvní partner potvrzuje, že se s Podmínkami seznámila že
s nimi souhlasí.

5. Přijetí návrhu na uzavření smlouvv se provádí podpisem s uvedením jména a příjmení, názvu
subjektu, za kteri?r je jednáno, a u právnických osob také uvedením funkce osobv oprávněné
k uzavření smlouvu.

o. uzavřením smlouvv se smluvní partner zavazuje řádně provést dílo nebo dodat zboží vvrnezené
ve smlouvě, převést vlastnické právo ke zboží a předat je MHD včetně všech dokladů
vztahujících se k dílu nebo zboží v místě a čase uvedeném ve smlouvě. MHD se zavazuje toto
dílo nebo zboží ve sjednanérn místě a terminu převzít a zaplatit dohodnutou cenu.

z. Není-h ve smlouvě uvedeno jinak, hradí smluvní partner přepravu do místa určení, kter'j'rrn je
adresa sídla MHD. žpůsob přepravv je smluvní partner povinen zvolit vhodně sohledem na
charakter předmětu smlouvv Smluvní partner je vtornto případě také povinen zabalit dílo
nebo zboží způsobem, který zaručí jeho bezpečné převoz a předání.

lu. uvhradv, změnv a doplnění Podmínek
i.. Připojí-Ir před podpisem či současně spodpisem návrhu na uzavření smlouvv smluvní partner

jakékoliv vvhradjr kjeho obsahu, jedná se o protınávrh, kterv vvžaduje bezvtjíhradnv souhlas
MND. u ta kovem případě bude smlouva uzavřena teprve po bezvvhradném přijetí takoveho
protınávrhu ze stranv MHD

2. Smluvní st-'a nv se mohou při vvjednz'ivánıI smíuvnıch podmínek dohodnout na tom, že budou
obchodovat na základě j'íntjích obchodních podmínek, než jsou tv'to Podmínkv. Tato dohoda
musí být písemná a vvplvvat zvvslovriého textu smlouvv. MNG potvrdí svůj souhlas s touto
změnou či vvhradou podpisem sn-ilouvv.

u. způsob platbv, fakturace
Pokud neníve smlouvě vvslovně stanoveno jinak, dohodnuté cena za dílo nebo zbožíje placena nížę
uvedeném způsobem:
1. Po předánía převzetí dıia nebo zboží vvstaví smluvnípartner fakturu na zaplacení. Faktura musí

obsahovat kromě náležitostí předepsanıjrch obecně závaznjímı právními předpisu také
registrační číslo objednavkv ísmlouvvj. popřípadě číslo rameove smlouvv nebo Cęjflmčnj
ıízl-'Il'ednávkv MND. Přílohou íakturvje kopie předávacího protokolu.
ie-li smluvní partner registrován jako plátce daně z přidané hodnotv vČeské republice, musi
faktura obsahovat náležitosti daňového dokladu. le-li smluvní partner registrován kdan'ı
zpřidané hodnotv vkterémkoli členském státě Evropské unie, musí faktura kromě náležitostí
v běžném obchodním stvku obsahovat také údaj ojeho daňovém identifikačním čísle.
Lhůta splatnosti činí 30 dnů ode dne doručení fakturv MHD. Faktura se považuje za zaplacenou
dnem odepsání platbvr z ůčtu MHD a placene bude bankovním převodem na účet uvedenír na
faktuře.

u' případě, že faktura nemá náležitosti či není doložena požadovanvrni dokladv podle odstavců
1. a 2. vvše, nebo je její obsah v rozporu se smlouvou, je MHD oprávněna takovou fakturu ve
lhůtě její splatnosti vrátit smluvnímu partnerovi. "v' takovém případě běží nová lhůta splatností
fakturv od okamžiku doručení opravené či doplněné fakturv llD.
Převezme-li MND dílo s drobnj'im'ı vadami a nedodělkv, anebo dodávku bez příslušné průvodní
dokumentace, je oprávněna pozastavit platbu až do vvše lu se z eenv dila í dodávky, a to až do
okamžiku odstranění všech vad a nedodělků nebo dodánívešlteré dokumentace.

VI. l'tvallta díla a zboží

Smluvní partner se zavazuje dodat dílo nebo zboží v souladu s podmínkami stanovenými ve
smlouvě. Smluvní partner je povinen postupovat při plnění svjich povinnosti s nejvvšši
odbornou péčí. Dílo nebo zboží musí být způsobilé k ůčelu, ktenji bvi uveden ve smlouvě nebo
'ktenir bvl smluvnimu partnerovi znám. Není-li ve smlouvě obsažena bližší specifikace, musí dílo
nebo zboží vvhovovat obecnvm požadavkům a kvalitě, které jsou kladenv na díla a zboží teto či
podobné specifikace.

Smluvní partner se zavazuje, že předmět smiouvv bude v souladu s obecně závaznvmi právními
předpisv a platnými technickj'rmi normami, které se vztahují k předmětu smlouvva které jsou
platné nebo použitelné vČeské republice anebo vzemi určení předmětu smlouvv. Smluvní
partner je současně povinen dodat MHD prohlášení o shodě.

uíl. Předání a převzetl dila a zboH
MNE) není povinna přijmout částečně plnění předmětu smlouvv, zejména není povinna
přijmout dodávku, která nebude dodána ve sjednaněm množství a kvalitě nebo se kterou
nejsou dodánv požadované dokladv. ,_
1'v'přípatiě uzavření smlouvv o dílo je povinnost smluvního partnera provést dílo splněna
dokončením díla vsouladu se smlouvou a předáním kompletního díla jako celku včetně
dokladů vztahujících se k dílu. MNDje oprávněna převzít dílo is drobntirrıi vadami a nedoděllrv,
které samv o sobě ani ve spojení s jinj'rrnı nebrání řádnému užívání díla.
u případě kupnísmlouvv se předmět kupní smlouvv považuje za řádně dodá nv pouze tehdv, je-
li dodán v souladu se smlouvou, ve sjednaném množství, kvalitě, místě dodání, ve lhůtě a dále,
jsou-li spolu s ním předánv veškeré dokladu` a dokumentace, které jsou třeba kjeho běžnému
užívání.
Kromě povinnosti uvedenvch vodstavcích 2. a 3. je podmínkou předání a převzetí dila nebo
dodání zboží také provedenídohodnutvch kontrol a zkoušek.

O předání a převzetí dila a o dodání zboží bude sepsán předávací protokol popřípadě
minimálně potvrzen dodací list či jlnji` obdobnv doklad [dále jen „předávací protokol"j.
Předávací protokol obsahuje minimálně tvto údaje:
a'j podpísv předávajících osob včetně jejich čitelné napsanvch jmen a funkci a subjektu, za

nějžjednaji,
bj vvmezenípředávaněho díla nebo zboží způsobem, abv nemohlo bvt zaměněnosjinvm,
cj datum předání a převzetidíla nebo dodánizboží.
Součásti předávacíˇho protokolu bude také soupis zjištěnvch vad a nedodělků včetně termínu
jejich odstranění.

ulil. kontrola zboží nebo dila

Průběžná kontrola: MNE! je oprávněna kontrolovat způsob zhotovování dila a aktuální stav
dokončeností díla. 1v' případě, že MND zjistí, že smluvní parter provádí dílo způsobem, kterí'
vzbuzuje pocbvbnosti o tom, že dílo bude splněno řádně a včas, je oprávněna požadovat
poskvtnutí jistotv o tom, že dílo bude splněno řádně a včas. Jestliže smluvní strana neposkvtne
jistotu, je l'v'lt oprávněna od smlouvv odstoupit: nárok na náhradu škodv ani jině nárokv podle
této smlouvv, nejsou odstoupením od smlouvv dotčenv.

Kontrola při převzetí: Dsobv oprávněné k předání a převzetí díla nebo zboží, popřípadě jiné ve
smlouvě určené osobv, jsou povinnv provést kontrolu dila nebo zboži vsouv'ıslosti sjeho
předáním. Předmětem kontrolv je soulad dila nebo zboží se smlouvou íkvalíta, množství,
dodržení stanovenvch postupů apod.j, zjištění případných vad a nedodělků.

ik. Přechod vlastnického prava a přechod nebezpečina zboží
Nebezpečí skodv a zničení předmětu smlouvv přechází na MNE: okamžiku podpisu předávacího
protokolu.
1vlastníkem předmětu smlouvv se MND stane za podmínek, které stanoví obecně závazně
právnı předpisv.

.'it. žáruka za jakost, vadv díla a zboží
Smluvní partner poskvtuje smluvní záruku za jakost předmětu smlouvv v délce a rozsahu dle
smlouvu, popřípadě záručniho listu. Podmínkv uvedené vzártrčním listu nesmějí biit méně
příznivě, než podmínkv vvplvvající ze smlouvv nebo z odstavce .'il.
Předává-li se podle odstavce t záručnílíst, předává se současně se zbožím.

Neni-ii ve smlouvě výslovně sjednáno jinak, poskvtuje smluvní partner záruku dle odstavce 1.
po dobu 24 měsíců.
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1vr souladu se smluvní zárukou odpovídá smluvní partner za to, že předmět díla nebo zboží bude
pp sjednanou .tàručrií dobu plně funkční a způsobilý' k účelu stanovenému ve smlouvě ne bojinak známemu, bude mit vlastnosti stanovené právními předoisv, technickými normami.smlouvou, popřípadě vlastnosti obvýkiě.
Báručrá doba běží od okamžiku předání díla nebo zbožína základě předávacího protokolu. Je-lípředmětem smlouvv i montáž nebo instalace, běží záruční lhůta od dokončení těchto činností.
vadv zboží. na které se vztahuje záruka, je možné písemně reklamovat do konce záruční dobv,přičemž rozhodný je okamžik odeslání oznámení. lvílvD uvede v oznámení nárok, kterýuplatňuje z titulu vad díla nebo zboží. `|víolba nároku bude provedena v souladu s ustanovenímizákona c. 513ř1991 Sb.. obchodního zákoníku, v platném znění [dále jen „obchodní zakonik"l.
Smluvní partner se zavazuje, že písemně uplatněné vadv odstraní neprodleně. vadv bránící
řádnému užívání budou odstra něnv do 43 hodin po té, co býiý MND oznámený,I tuto lhůtu jesmluvní partner oprávněn překročit pouze ve výjimečných případech podmíněných zvláštnípovahou vadv - oůvodv pro překročení této íhùtv musí být před uplvnutím 43 hodinprojednánv s lvlívD. Jinak se důvodu pro překročení lhůtv nelze dovolat.
Smluvnf straný se mohou v konkrétním případě dohodnout písemně na postupu odchvlném od
ustanovení odstavce ř

.Smluvní partnerje povinen odstranit vadv, na které se vztahuje záruka, na své víastnínákladv
Smluvní partner neodpovídá za vadv, na které se vztahuje zaruka, pokud prokáže, že vada bvlazpůsobená nedodrženírn podmínek udržbv, servisu, popřípadě nedodrženı'm jiných podmínekvvplývajicích ze smíouvv, pokud se všemi těmito podmínkami prokazatelně MND seznámil.

XI. Sankłnl ujednání
vpřípadé prodlení lvllvD sůhradou fakturý je smluvní partner oprávněn požadovat ůrok
z prodle nn' ve výší [3,2% zdiužné částku za každý započatý den prodlení, makımálně však do
výše 1D že cenv díla ,ř zboží bez DPH.

Nárok na smluvní pokutu vzniká za každé jednotlivé porušení smluvní povinnosti
vpřípadě prodlení smluvního partnera spředáním díla nebo dodáním zboží ve sjednaném
termínu je l'lD oprávněna požadovat zaplacení smluvní pokutv ve výši 0,2 že z celkové cenv
dila nebo zboži za každý započatý den prodlení. Počínaje 15. dnem se výše sazbv Smluvní
pokutv zdvojnásobuje.
ie-íi smluvní partner subdodavateíem a bvl-Ii si této skutečnosti vědom [např. to vvplý'va' z eˇ
rnaiiové komunikace, objednávkv nebo zteittu smiouvvl, je l'v'iI'vD oprávněna, požadovat
zaplacení Smluvní pokutv ve výši 5% z celkové cenv díla nebo zboží za každý započatý den
prodlení.

v případě, že smluvní partner provádí dílo v rozporu se svými povinnostmí, zejména s či.v|.
těchto Podmínek, a smluvní partner neposkvtne jistotu podle čtvllí. odst. 1., je MHD
oprávněna požadovat smluvní pokutu ve výší ED 'ls cenv předmětu smlouvv.
v případě neodstranění vad vtermřnu dle či. lt. odst. "L těchto Podmínek, je MHD oprávněna
požadovat smluvní pokutu ve výši 5 DDD Kč za každý započatý den prodlení.
Ustanoveními těchto Podmínek o útoku zprodlení a smluvních pokutách nejsou dotčený jiné
nárokv, jež stranám příslušejí podle rozhodného práva nebo podle smlouvý. Ustanovení à HDD
obchodního zákoníku se nepoužije.

Smluvní pokuta či u'rok z prodleníjsou splatné do ED dnů ode dne odeslánívýzvý k zaplacení.

ttlí. Odstoupení od smlouvijr
Každá ze smluvních stran je oprávněna odstoupit od smlouvv, pokud tak stanoví smlouva
ařnebo tvto Podmínkv lnapř. čl.vlil. odst. 1., č|.XI[. odst. 2. a náskl, nebo obecne závazný
právní předpis.

Smluvní strana může od smlouvv odstoupit, pokud druhá smluvní strana poruší smlouvu
podstatným způsobem. Za podstatné porušení se považuje zejména:
al prodlení MND s ůhradou íakturv delší 3D dnů, neuhradírlí í'v'lnlD diužnou částku ani na výzvu

smluvního partnera v dodatečné lhůtě. ne kratší než 15 dnů,
Jj nedodržení termínu dodání zboží nebo předání díla, je-li smluvní partner subdod'avatelem,
c] prodlení s dodáním zboží nebo předáním díla delší než 3D dnů.
tv'ıtvD má možnost odstoupit od smiouvv také tehdv, pokud je z komunikace mezi stra nami již
před prodlením smluvního partnera zřejmé, že smluvnípartner svůj závazek ze smlouvvr nesplní
v dohodnutém termínu.
Je-lv smluvní partner subdodavateiem, je i'lD oprávněna od smlouvv odstoupit, dojde-Ji
k zániku smlouvv s hlavním odběratelem na základě jeho právního úkonu. v tomto případě se
l'v'ít zavazuje zaplatit odstupne'* ve výši 5%cenv díla, maximálně ve výši HDD DDD Kč.
Odstoupení od smíouvv se nedotýkájíž vzniklého nároku na smluvní pokutu

XIII. Doloìka DPH, stálá provozovna
smluvní partner je ve smlouvě povinen pravdivě uvést údaj o tom, zda je či není plátcem dane
z přidané hodnotv vČeskÉ republice, nebo zda je osobou registrovanou kdani zpřıdané
hodnotv vjiněm členském state Evropské unie nebo zda je zahraniční osobou ve smvsiu
platného zákona o dani z přidané hodnotv ítj že nemá na území Evropské unie sídlo, místo
podnikání nebo provozovnu. popřípadě misto pobvtu nebo misto, kde se obvvkie zdržujei.
v příp'a dech, ltdv se podie výše uvedeného nejedná o zahraniční osobu, je současně smluvní
partner ppv'ınen uvést daňové identifikační číslo, pokud mu bvlo přiděleno,
v případech, kov se podle výše uvedeného jedná o osobou registrovanou k daní zpřídane'
hppnntv vjiném členském státě Evropské unıe, má se za to, že tato osoba nemá vtuzemsku
sídlo, misto podnikání nebo provozovnu, není-.fi ve smlouvě stanoveno jinak.
Smluvní partner se uzavřením smíouvv zavazuje, že po dobu ůčinnostı smíouvv oznámí í'víı'vD
bez zbvtečneho odkladu, nejpozději do `r' dnů ode dne, kdv nastala, změnu v kterémkoiiv z výše
uvedených údajù Pro případ porušení povinnosti' dle tohoto článku se smluvní parter zavazuje
nahradit peněžní formou škodu,která v důsledku porušenítéchto povinností lvtD vznikne
Smluvní partner, který je zahranıčni osobou, podpisem příslušné smiouvv prohlašuje, že nemá
ne území České republikv stálou provozovnu čároveñ také prohlašuje, že nemá uzavřeno
žádnou smlouvu, na základě které ov ke vzniku stálé provozovnv ve smýslu uvedených právních
předpisů mohlo dojit. lvtáv-Ii smluvní partner na uzemi' České republikv nebo vznikne-ii mu na
území Čest-,e republikv stálá provozovna ve smvslu uvedených právních předpisů, případně
uzavře smlouvu, na jejímž základě bv k jejímu vznıku l'nohlo dojit, je pov ner1 tuto skutečnost

oznámit i'v'ltvD před uzavřením uříSíUŠnÉ imíüvli't's FEED- nejpozdižji do 3D dnů. Poruší-íı smluvní
parter tvto své povinnosti, zavazuje se uhradit rvttvD náklauv nebo uhradit ořioanzjí-jDu tkndjj,
která tím I'vlívD vznikne.

Il'v'. Doložkł EMS ř! BDIP

Smluvní partner [všichni jeho zaměstnanci, subdodavateléj, je povinen při plnění predmetu
smiouvv chovat se šetrně kživotnímu prostředí a při své činnosti vijikona'irar-ilı v souvislosti
s plněním předmětu sn-jipuvv, mající dopad na životní prostředí, řídit a organizovat své práce a
postupv tak, abý se preventivně zabránilo negativnímu vlivu činnostı na životní projetfjgdjf respminimalizovaio jeho ohrožení. 'v'této souvislostí si MHD výhrazuje právo kontroly svými
kompetentnímí zaměstnanci.

Smluvní partner se dále zavazuje postupovat při plnění předmětu smlouvv v souladu 5 právním-j
předpısý České repubííký a rozhodnutími státních a jiných orgánů, týkajícím'ı 513 není-anti
životního prostředí a bezpečnosti a ochranv zdraví při prací, což je MHD oprávněna kdvltolìv
kontrolovat.

Pokud ze stranv smluvního partnera dojde k nepříznívěmu zásahu do životního prostředí, je
MHD oprávněna provést veškerá nutná opatření k odstranění takového nepříznivého zásahu.
Opatření se provádí na nákladv smluvního partnera, pokud taková opatření neprovede tam-
MND je dále oprávněna od smiouvv s okamžitou účinností odstoupit.
Smluvní partner kompenzuje MHD jakékoli nakladý a odškodní MND za jakékolı škodu [včetnè
uložených pokut či jiných sankcíl, vzniklé i'v'IND vdůsledku toho, že smluvní partner porušil
povinnosti stanovené obecně závaznými právními předpisv či jakýmıkolí veřejnoprávnímí
rozhodnutími týkajícími se plnění smiouvý o dílo nebo kupní smíouvý.

I'v'. Důvěrnost informací
Za důvěrné informace se považují veškeré informace a ůdaje bez ohledu na jejich íorrnu, které
MND poskýtne smluvnímu partnerovi v souvislosti se vzájemným obchodním stvkern. veškerétvto informace bude smluvní partner považovat za důvěrné.
Smluvní partner výnaloží veškerou přiměřenou snahu, ahv předešei tomu, že důvěrné
informace budou zveřejněný jakýmkoliv třetím osobám, společnostem nebo dalším entitám
bez předchozího písemného souhlasu MND. Smluvní partner nevýdá ani nebude souhlasitsvýdáním tıskových zpráv nebo oznámení týkajících se smlouvv nebo učastı smluvního
partnera na plnění smlouvý, 1výjırnku tvoří informace poskvtovar'iıl"I v rozsahu požadovaném
obecně závaznými právními předpísv. Smluvní partner bude po všech svých subdodavatelích a
zástupcích požadovat, abý souhlasili stěmito omezenímí a povinnostmí stanovenými vtomto
ustanovení.

Povinnosti smluvního partnera podle odstavců 1. a 2. budou trvat i po zániku této smíouvv.
Nejedná se o porušení odstavců 1. až 3., pokud informace podle se informace podle odstavce 1.
stane veřejně známou jinak než neoprávněným prozrazením nebo zveřejněním, které smlouva
zakazuje.

Smluvní straný sjednávají pro případ porušení tohoto článku smluvní pokutu ve výšı IDD DDD kčza každé jednotlivé porušení, maximálně však ve výší 1 DDD DDD Kč.

lit'vl. Závěrečná ustanovení

Od těchto Podminek je možné se odchýlit pouze písemnou dohodou smluvních stran
obsaženou v testu smlouvv. v případě rozporu smlouvý a Podmínek mají ustanovení smlouvv
přednost.

Zménv a doplñkv testu smluv musejí být provedený formou písemného číslovaněho dodatku a
podepsaný zástupci smluvních stran oprávněnými jednat jejich jménem.
Smlouvý, jejichž součástí jsou týto Podminký, se řídí českým právním řádem, není-II ve smlouvě
nebo v Podmínkách obsažená odlišná úprava.
Nebudevíi ve smlouvě dohodnuto jinak, budou veškeré sporý mezi smluvními stranami vzniklé
z právních vztahů založených smlouvou ajínebo těmito Podmínkamí rozhodová nv předobecným soudem MND.
Těmito Podmínkami se vplném rozsahu nahrazují jakékoli dřívější všeobecné obchodni
podmínkv vvdané společnostíi'v'inlD pro danou oblast smluvních vztahů.

v Hodoníně. dne 1. února 2D12

lng. vr'ıěk Parma, generální ředitel MND a.s.,

" s (20)Ě? Mlážì

MHD as., Úprkova Bůřlfi
ses ot Haunflin. czech Republic. icızaisaaooe
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